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 بـغازي -تب افقضـقة دار افؽ 386/2012: رؿؿ الإيداع ادحع

  ISBN 978-9959-910-04-2 ؽـردم: يداع افدوليرؿؿ الإ
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Čer ALLAa-ã du,  

Gunna du Kiñimaldi-ĩ, Gunna du Owor zunni-ĩ 

َٰتهِِۦْوَنِوْْ ْْءَايَ
َ
رْضِْوَاخْتلَِٰفُْأ

َٰتِْوَالَْْ مََٰوَ َٰىكُِمْْْۖخَلقُْْاُ۬لسَّ لوَْ
َ
لسِْنتَكُِمْْوَأ

َٰلَْ َٰتْٖللِّعَْ َٰلكَِْلَأٓيَ ْفِِْذَ [.22 :]شقرة افروم.هِيَْْۖإنَِّ

﴾Oskoba hunã guru ôllukti eskenuu-ã yê busammaa-ã yê 

nišišu tirmesa nduaã yê gina nduaã yê. Mugoi, yunu to di 

anna hanadi yidadaã laũ oskoba čûku.  ﴿ [Suura Ûrrummaa-ã : 

22]. 
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داءــــــــــــالإه  

Zegege du ndeni-ĩ 
 

 

مذ تعؾؿ افؾغة افتباوية،  بافؾغة افعربقة وراؽبٍ  ـؾ متحدثٍ إػ           

 مذ تعؾؿفا. لهؿ أهدي هذا افؽتاب افبسقط آملًا أن يؽقن خر ظقنٍ 

Aũ araŋga du wečinîe tudaga hikîe barayiniĩ gunna ha tûgi 

kiye a zegege du yerdo, yuso hikti hunaã gurnado gali 

njogus nuru ni. 
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 مؼدمة

 

 

 

مـ ؽر افـاضؼغ  دحبقفا كؼدم مساهمة مـا مذ كؼ افؾغة افتباوية

افتعؾقؿل ظـ  برء ظـفا هذا افؽتاؿفا، أو معرؾة بها وافراؽبغ مذ تعؾ

بـاء دـ يقد افتقاصؾ مع جزء هام مـ أ وهق ٓ صؽ مػقدافؾغة افتباوية، 

افسـ مـفؿ افذيـ ٓ يجقدون افتحدث  ة ـبار، خاصّ بؾغتفؿ هذا افقضـ

 بافؾغة افعربقة. 

 ــتؾؼد  بؾ ؿديؿة جداً،، وفقدة افققمؾؽرة هذا افؽتاب فقست 

ـثرة أن ـتاب مقجف فغر افـاضؼغ بافتباوية، إٓ ظداد إ مذدائمًا  أرؽب

ومع ذفؽ، ظـد إصدار هذا الهدف. ادشاؽؾ دائمًا تحقل دون تحؼقؼ 

ثؼاؾتـا »ـ ادعـقكة بفثؼاؾقة الجؿعقة افؾقبقة فؾثؼاؾة افتباوية شؾسؾتفا ا

لهذا افؽتاب بغقة ؿؿت بجؿع ادادة إوفقة  2012مـتصػ شـة  شافتباوية

لاً ؾض، لم أتمؽـ مـ اتمامف مذ حقـف افسؾسؾة، إٓ أكـل كؼه ضؿـ هذه

 تختؾػ ظـ ادقاد افتل تـؼها افسؾسؾة. ظـ أن ضبقعة افؽتاب 
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ذا أظقد أكا هافتباوية، كزوًٓ ظـد رؽبة محبل افؾغة وافثؼاؾة 

لجؿعقة افؾقبقة فؾثؼاؾة هذا افؽتاب وكؼه ضؿـ مـشقرات ا ٓشتؽمال

كتؿؽـ مـ إظمال افتل  أن كـؼ مـ خلالهاظذ افتل أظتدكا  افتباوية

 ظـ افؾغة وافثؼاؾة افتباوية.  اإكجازه

 أكف يسؾط افضقء ظذ فغة جزء مفؿ ب مذأهمقة هذا افؽتاوتؽؿـ 

وشقؾة شفؾة فتعؾؿ  عد، ويُ ظؾقفاف افؾقبقغ عرّ ؾقبل، ويُ مـ افشعب اف

 افتباوية فؾراؽبغ مذ تعؾؿفا مـ ؽر افـاضؼغ بها.

 ـتابةإذ بالإضاؾة إػ ب بطريؼة مبسطة، هذا افؽتا وفؼد وضعت

ضعت ـقػقة كطؼفا بالحروف ؾؼد و افؽؾؿة افتباوية بالحرف افتباوي

. ومع ذفؽ وجب افتـبقف ظذ أن افؽؾماتوذفؽ تسفقلًا فـطؼ  افعربقة،

 ؽػاية؛افافؽؾمات ادؽتقبة بالحروف افعربقة فقست دؿقؼة بما ؾقف 

 فؾغة افتباوية ظـ افؾغة افعربقة.افـظام افصقتي ٓختلاف 

ٓ يػقتـل أن أظز ظـ ظظقؿ صؽري وتؼديري فؽؾ مـ  أخراً،و

أظاكـل ظذ إكجاح هذا افعؿؾ، أو أشدى إلّي خدمة، شقاء بافتشجقع أو 

 بادساظدة ادباذة.

 بدي محؿد ـديـقحسـ                                                                                  

 افؼطرون -كؼرــؿة                                                                                    

 2015صقػ                                                                                          
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Gunna du gubudi 

 

 

 

Tudaga-ã ndidedi-ĩ gurnadii di nagida huna wečindunnáã 

yê anna hikidîe čudakaã yê, anna tudaga-ã yunu hunu guru 

hanayindîe barayindiã yê he tûgi kaguradii tudagaa a 

yendiri. Muro aũ anna numo a ga wora-ã guru hu ka hunda 

du weči čenîe barayinoo, ambadi-ĩ bursa kudaannú yugó, 

gunna du anna budi buia araŋga hanayindunnáã četu 

wečinîe barayinno koo.  

    Tûgi a yibedi hunã orro du dudi-ĩ binii gunú, budi gibi. 

Ŋgo eneũ du nduŋosi anna tudaga hanayindunnáã ha tûgi 

tudaga hikidîee yibedu ndenii-ĩ orro du tar. Čîidi, hurgusa 

numundu-ã lôko nani tiyenu ôsoũ a yire kohorú. To koi 

čîidi, lôko Hoo Lîbiaa Adaga Tudaa-ã zûzuro hunu adagaa 

čer hunã « Adaga ndura Tudaa-ã » čindiĩ sagahanu 2012 

hûrodi hunã du yodurã tûgi a yuna hunã čamuru ni yibedi 

hi su tobus, zûzuro-ã du tuhaarîe di. Čîidi, haki lôko taa 

tômunurdo yugó, tûgi a yê tûge zûzuro-ã yidediã yê šiša-ã 

gunnó di.   

    Anna tudaga-ã nagida-ã yunu čudakuã ha su ndedii di, a 

muro tani zabtudunu tûgi a hi tômunuru ni, tûge Hoo 

Lîbiaa Adaga Tudaa-ã yidedia ŋgo eneũ du hurgusa 
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tudaga-ã ha su arraŋguru yibenduraã du tuhakiriĩ du 

tuhaarîaa du tîyi.  

    Tûgi a amba hunã ka ôwinne Lîbiaa-ã guru hundu wor 

turoa ha su wûni wasčinu ni, Lîbiana-ã ha hana-yogusi. 

Ôwonni, muro yogo anna tudaga hanayindunnáã ha 

tudaga-ã hik-ndogusii kiye.  

    Tûgi a zaga kiye du yibenar, mêdi-ĩ arba tudagaa-ã du 

arbinurã gunnó di, zaga nûkti hunã arba araŋgaa du 

arbinaar, mêde-ã nûkti hundã kiye ndogusii di. To koi 

čîidi, mêde arba araŋgaa du arbiduda-ã budi dîle gunnó 

kor du ya-ndogusi-ĩ čuwudurru, sodura tudagaa-ã yê 

araŋgaa-ã yê šiša-ã yiŋgal du.  

    Êski di, anna hurgusu a kannahar ndoduri hunã hurgusu 

yogusudu tiyendaã yê gurnadiyindaã yê gunna ha hôrsondi 

wor hôrsondiniriĩ, yuso tihinedú. Kusar ndeyidiwo ni, kal ; 

gurna tîriziwo ni, kal. 

 

                                           Hasan Bêdei mi 

                                                  Lagurkînnimmi - Ôrkudun                                                          

Burru 2015   
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 حروف افؾغة افتباوية

Arba tudagaa-ã 
 

 ادؼابؾ افعربي

Tûrtu hunu araŋgaa-ã 

 ةف افصغروالحر

 Arba kuna-ã  

  ةف افؽبروالحر

Arba buia-ã 

 أَ 

 آ )أكػل(

  ب

 تْش

 د

- 

- 

 ف

 گ

 ه

 إِ 

- 

- 

 ج

 ك

a 

ã 

b 

č 

d 

e 

ê 

f 

g 

h 

i 

î 

ĩ 

j 

k 

A  

Ã  

B  

Č 

D 

E 

Ê 

F 

G 

H 

I 

Î 

Ĩ 

J  

K 
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 ل

 م

 ن

 كْگ

- 

- 

 أو

 ب

 ر

 س

 ش

 ت

- 

- 

- 

 و

 ي

 ز
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m 

n 

ŋ 

ñ 

o 

ô 

p 

r 

s 

š 

t 

u 

û 

ũ 

w 

y 

z 

L 

M 

N 

Ŋ 

Ñ 

O 

Ô 

P 

R 

S 

Š 

T 

U 

Û 

Ũ 

W 

Y 

Z  

 ـقػقة فػظ الحروف:
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وثلاثغ حرؾاً، وهل افقاردة  ثلاثةية مـ تتؽقن إبجدية افتباو

تـؼسؿ إػ حروف شاــة وهذه الحروف بدورها ابؼ، مذ الجدول افسّ 

 :ظذ افـحق أتي وذفؽ وأخرى صقتقة،

 :هلو ،اــة: الحروف افسّ أوًٓ 

b, č, d, f, g, h, j, k, l, m, n, ñ, ŋ, p, r, s, š, t, w, y, z.  

 :قامت أتقةوهذه الحروف تؾػظ ـما مذ افعربقة، ؾقما ظدا افصّ              

 .ششتْ »، يؾػظ « č »ـ حرف  1

   ضائرة مثال:

 أركب

čôhuri    ِتْشُفُر           

čomur  تْشُؿُر                   

»گش، يؾػظ « g »ـ حرف  2

 جمؾ مثال:

 جرادة

goni  ِـ   گُ

gumar   گُؿَر             

مذ  «  canyon» مذ ـؾؿة «  ny»، يؾػظ ـؾػظ « ñ »ـ حرف 3

.الإكجؾقزية

 راظل مثال:

  صػؼة

ñabudur   ُكْبُض        

ñumalti    ِكُؿَؾْت          

الإكجؾقزية. «  king»مذ ـؾؿة  « ng »، يؾػظ ـؾػظ « ŋ »ـ حرف  4

     كْگَؿ    ŋam ؿطة مثال:
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 ُـ   ŋonu أصػر              كْگُ

مذ الإكجؾقزية. « p »، يؾػظ ــ « p »ـ حرف  5

 ؾراصة مثال:

  حب

popur  ُر پَپ       

popusu  ُصُ پَپ            

شش»، يؾػظ « š »ـ حرف  6

 أذن مثال:

 بُرُودة

šiĩ            ِِر     

šêgi  ِصَئْگ                  

 قتقة.: الحروف افصّ ثاكقاً 

حروف صقتقة فقـة ومشدودة  وأمّا الحروف افصّقتقة ؾتـؼسؿ إػ

 ، ظذ افـحق أتي:وأكػقة

 a, e, i, o, u.: الحروف افصّقتقة افؾقـة هل -

 ê, î, ô, û.أمّا الحروف افصّقتقة ادشدودة ؾفل:  -

 ã, ĩ, ũ.وأمّا افصّقائت إكػقة ؾفل:  -

 هذه افصّقائت مختؾػة تماماً ظـ افعربقة، وتؾػظ ـأتي:

مذ أول افؽؾؿة،  إذا جاء ـلفػ ظربقة مػتقحة، يؾػظ « a »حرف  - 1

 مذ وشطفا أو آخرها. افػتحة افعربقة إذا جاءـو

 جؾد مثال:

 شقارة

aši                     أَشِ  

karaha   َرَه                      َـ
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حرفٌ أكػل وٓ يقجد مؼابؾٌ فف مذ افعربقة، ويؾػظ ، « ã »حرف  - 2

 ـما مذ إمثؾة افتافقة:

 حال مثال:

 تمر معجقن

alaã   َأ   ٔ                         

sã      شَآ                             

 افعربقة. شألم»ــ )أ( مذ ـؾؿة ، يؾػظ « e »حرف  - 3

 افسماء مثال:

  حمامة

eskenu-ã   َُأَشْؽَـق          

eber     أَبَر                         

 .افعربقة شأيـ»ــ )أ( مذ ـؾؿة  يؾػظ، « ê »حرف  - 4

 رمح مثال:

  كجؿة

êdi       ِأَد                           

têski    ِتَئْسؽ                     

 .افعربقة شامتحان» ــ )ا( مذ ـؾؿة ، يؾػظ « i »حرف  - 5

 زيت مثال:

  ضريؼ

imbi     ِإمِْب                    

 tiri    ِِتر                             

 افعربقة. شإفف»ــ )إ( مذ ـؾؿة  ، يؾػظ« î »حرف  - 6

 ماء مثال:

 ضعام

îji        ِِإج                      

tîbi    ِبِ ئْ ت                       

حرفٌ أكػل وٓ يقجد مؼابؾٌ فف مذ افعربقة، ويؾػظ ـما ، « ĩ »حرف  - 7

 مذ إمثؾة افتافقة:
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 أذن مثال:

 شؽغ 

šiĩ               ر                 

lôĩ   فُقي                            

ٓ يقجد مذ افعربقة حرف يطابؼ أو يؼارب فػظف فػظ ، « o »حرف  - 8

 الإكجؾقزية. « our »هذا الحرف، ويؾػظ ـما مذ ـؾؿة 

 ضػؾ مثال:

 إصبع

odo            أُضَف                

obo  أُبُف                              

 مذ افؾغة افعربقة. شأو»ــ )أ( مذ حرف افعطػ  ، يؾػظ« ô »حرف  - 9

 ظؼرب مثال:

  دفق

ôtu                ُأُت              

tôri                            ُرِ مْ ت       

ؾػظ ـما افعربقة، ويافؾغة ، ٓ يقجد حرف مماثؾ فف مذ « u »حرف  -10

 الإكجؾقزية. « put »مذ ـؾؿة 

 كعؿ مثال:

  ؿؿقص

uwũ                      ؤُوو

kubu    ُب                         ُـ

ؾػظ افعربقة، وي افؾغة ٓ يقجد حرف مماثؾ فف مذ، « û »حرف ـ 11

 الإكجؾقزية. « boot »مذ ـؾؿة  « oo » حرمذ ـؾػظ

 ؿبؾة مثال:

  رحك

ûm                    ؤْم        

tûgi    ِتُمْگ                         

حرفٌ أكػل وٓ يقجد مؼابؾٌ فف مذ افعربقة، ويؾػظ ، « ũ »حرف  - 12
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 :ـما مذ إمثؾة افتافقة

 حؾقب مثال:

  ظغ

yuũ    يُقو                           

soũ   صآو                          

 ثافثاً: إصقات ادرـبة.

وافثلاثغ هـاك  ةبالإضاؾة إػ حروف افؾغة افتباوية افثلاث

وهذه  ترـقب حرؾغ مـ الحروف ادذـقرة، أصقات مرـبة تـتج ظـ

 ؾقما يع تػصقؾ ذفؽ: mb, nd, nj, ŋg.  :إصقات هل

 ش.كْبَ »يؾػظ ، « mb »حرف  - 1

 زيت مثال:

  مبتدئ

imbi   ِامِْب         

mbikido            ُِمْبؽِض 

 .شدَ كْ »، يؾػظ « nd »حرف  - 2

 ؿقل مثال:

  ترك

ndahadi          ِكْدهَد

ndusobi           ِكْضُصُب 

 ش.كْجَ »، يؾػظ « nj »حرف  -3

 يابس مثال:

 أمتعة

njorru           ُّكجُْر         

anja           َأَكْج                 

 ش.كْگگ»، يؾػظ « ŋg »حرف  -4

           كْگگُرِ       ŋgori ـسر مثال:
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      كْگگُؾُؾُ         ŋgulolo  خػة
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 بعض ؿقاظد افؽتابة

Kîye arbaa-ã guru 

 افتعريػ. -أ 

 ã-و ĩ-:فؾتعريػ مذ افؾغة افتباوية، وهل هـاك أربع أدوات

mmaو mmiو

 .-ĩو ã- اشتعمال - 1

، oو i بـ تعريػ فلأشماء وافصػات افتل تـتفل ـلداةĩ- تستعؿؾ            

بقـما تضاف إػ آخر إشماء ، iوتضاف مباذة إػ آخر إشماء ادـتفقة بـ 

، مـ أـثر مـ مؼطع نتتؽقكت افؽؾؿة إذا ـا iبعد ؿؾبفا إػ  o ادـتفقة بـ

 ـما مذ إمثؾة افتافقة: إذا ـاكت افؽؾؿة تتؽقن مـ مؼطع واحد، u وإػ

odi-ĩ     افقفد                     

tîri-ĩ      الجؿقؾ                  

ku-ĩ     افػؿ                        

su-ĩ     افؼدم                        

odo                 وفد                 

tîri    جمقؾ                            

ko      ؾؿ                               

so      ؿدم                             

ؾتستعؿؾ ـلداة تعريػ فلأشماء وافصػات ادـتفقة بباؿل  ã- أمّا           

 الحروف، ؾقما ظدا آشتثـاءات افتل شسد ٓحؼاً مذ افػؼرة افثاكقة. 

 :إمثؾة

karaha-ã             افسقارة karaha    شقارة                     
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kûb-ã        افؼقد               

kuuru-ã       افػلر             

kûb      ؿقد                              

kuuru  ؾلر                               

 .mmaو mmiاشتعمال  - 2

ـلداتي  mmaو mmi ؾاشتثـاءً مما ذـر مذ افػؼرة افسابؼة، تستعؿ           

 mmi تستعؿؾ، إذ bو mو ũو ĩفلأشماء وافصػات ادـتفقة بـ  تعريػ

 مع mma تستعؿؾبقـما  ،iإذا جاءت بعدها  bو ĩمع إشماء ادـتفقة بـ 

تتؿ إضاؾتفما بعد ، وuإذا جاءت بعدها  bو mو ũإشماء ادـتفقة بـ 

 .bو mو ĩو ũ حذف

 :إمثؾة

šimmi          إذن              

adimmi    ادرأة                   

somma          افعغ             

mallumma         افشقخ     

šiĩ        أذن                         

adibi   امرأة                      

soũ    ظغ                          

mallum صقخ                        

 الإضاؾة.  -ب 

يستعؿؾ ذات الحرف  إذا ـان آشؿ مـتفقاً بحرف متحرك           

 ادتحرك ـلداة إضاؾة، وذفؽ بتضعقػف إذا ـان ادضاف مػرداً، ـما مذ:

Karaha Abbaa                    شقارة أبف                              

Arbidia Ešee                                       ؿؾؿ ظائشة               

Tûgi Kallii   ـتاب ـالي                                   
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Arbidia Ôwoo                                           ؿؾؿ حقاء           

Gibi kuuruu حػرة ؾلر                                                    

 :ـما مذ ـلداة فلإضاؾة، « a »أمّا إذا ـان ادضاف جمعاً ؾـستعؿؾ           

Karahaa Abbaa    شقارات أبف                            

Arbidiaa Ešea                  أؿلام ظائشة               

Tûge Kallia                              ـالي            ـتب 

Arbidiaa Ôwoa                أؿلام حقاء                 

Giba kuurua            حػر ؾلر                                                

ـلداة  « gu »وأما إذا ـان آشؿ مـتفقاً بحرف شاــ ؾتستعؿؾ             

ف جمعاً، ـما مذ إذا ـان ادضا « ga »إضاؾة إذا ـان ادضاف مػرداً، و

 :إمثؾة افتافقة

Dêbi Hamud gu                             ظمامة   حامد          

Karaha Yûsub gu      شقارة يقشػ                            

 

Dêbe Hamud ga     ظمائؿ حامد                              

Karahaa Yûsub ga                            يقشػ شقارات

  افـػل. -جـ  

الحرف إخر مـ  ( ظذˊ)افـز ظـد افـػل كستعؿؾ ظلامة 

 :افؽؾؿة، ـما مذ
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teddo yugó       يذهب  لم 

mugayinno yugó لم يصدق  

čudurú          لم ير                    

ted       ذهب                    

mugayi   صدق             

čudur      رأى                   

 آشؿ ادقصقل. -د 

 ، ,ma, ã, ĩ, nã، وهـل:أربعـةإشـماء ادقصـقفة مذ افتباويـة            

 :ـما مذ إمثؾة افتافقةوتؽتب مقصقفة مع أؾعالها، 

tedã   افذي ذهب                     

mugayinã             افذي صدق 

mugayiniĩ     افذي يصدق

muganumma  َافذي صدؿت  

ted        ذهب                      

mugayi      صدق              

mugayini           يصدق

muganum صدؿت          

 ـ ـتابة ظلامة افـز. ـه

ظذ الحرف ادتحرك إول ؾؼط، وٓ تؽتب  افـزتؽتب ظلامة 

 : ذ باؿل الحروف ادتحرـة، ـما مذظ

tîrî       

tîbî      

tûgi      

tîri       

tîbi     

tûgi    

  



 

 25 

 افضمائر

Čer kôe-ã 

 

 : افضمائر افشخصقة.أوًٓ 

 أكا 

 أكتَ، أكتِ 

 هق، هل

 كحـ

 أكتؿ، أكتـ

هؿ، هـ

tani ِـ                                   تَ

nuro  كُرُه                               

muro     مُرَه                         

tunda  َْضُـد                            

nura  َكُر                                 

mura  َمُر                                 

 ثاكقاً: ضمائر ادؾؽقة.

 لي

 لي

 فؽَ، فؽِ 

 فف، لها

 فـا

 فـا

 فؽؿ، فؽـ

لهؿ، لهـ

taŋu    ُتَـْگ                                

nuru        ُكُر                           

nuũ       كُقو                          

hunu        ُـ                           هُ

nduru   ُكْدُر                             

tundaa ضُـدَْاع                        

nduũ  كْدُوو                           

hundu                                 هُـدُْ 

 ثافثاً: صػات ادؾؽقة.
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 ـتابي

 ـتابؽ

 ـتابف

 ـتابـا

 ـتابؽؿ

ـتابهؿ

Tûgi nurã  ِكُرَآ        تُگ                  

Tûgi numa     ِكُؿَ    تُگ                

Tûgi hunã  ِهُـآَ    تُگ                    

Tûgi ndurã   ِكْدُرَآ    تُگ               

Tûgi nduma   َكْدُم             

Tûgi hundã    ِهُـدَْآتُگ                 
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 إظداد

Ndogudka-ã 

 صػر

 واحد 

 اثـان

 ثلاثة

 أربعة

 خمسة

 شتة

 شبعة

 ثماكقة

 تسعة

 ظؼة

 أحد ظؼ

 اثـا ظؼ

 ثلاثة ظؼ

 

 ظؼون

 واحد وظؼون

 ثلاثقن

hûugo, čôgu     تْشُگُ ،هُمُوگُف    

turo        ضُرَه                           

čû  ْتْشُم                                

ôguzuu أُگزُو                         

tuzoo ضُزُو                             

hoo  هُقو                              

dîšee  دِصَاء                          

tûdusu                             ُتُمْدُص 

yusu                                    ُيُص 

yîšii   ِقِءي                           

murdom  مُرْضَؿ                   

murdom soũ turo  ضُرَه صآو مُرْضَؿ

murdom sã čû تْشُمْ   شآ مُرْضَؿ    

murdom sã ôguzuu شآ مُرْضَؿ 

زُوو ُـ                                        أ

dîyidom دِيِضَؿ                         

dîyidom soũ turo ضُرَه صآو دِيِضَؿ 

murta ôguzuu  َزووأُ  مُرْت              ُـ
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 واحد وثلاثقن

 

 أربعقن

 خمسقن

 شتقن

 شبعقن

 ثماكقن

 تسعقن

 مائة

 مائة وواحد

 مائة واثـان

 مائتان

 مائتان وواحد

 

 مائتان واثـان

 

 أفػ

 أفػ وواحد

 أفػان 

 مؾققن

murta ôguzuu soũ turo  َزوو مُرْت ُـ  أُ

                                   ضُرَه صآو

murta tuzoo  َضُزُوو مُرْت           

murta hoo  مُرْتَ هُقو                

murta dîšee      دِصَآء          

murta tûdusu  َتُمدُسُ  مُرْت            

murta yusu  َيُصُ  مُرْت               

murta yîšii    َيِقِء مُرْت                

koduro     ه ضَُ                          ُـ

koduro yê turo yê   

koduro yê čû yê ه ضُُ        يَف تْشُمْ  يَف ُـ

 kadura čû ضَُ                      تْشم َـ  

kadura čû yê turo yê   َُض  يَف تْشُمْ  َـ

                                                          يَف ضُرَه

kadura čû yê čû yê  َُض  يَف تْشُمْ  َـ

                                             يَف تْشُمْ 

dûbu  ُدُؤْب                                  

dûbu yê turo yê  ُيَف ضُرَه يَف دُؤْب       

dûbo čû  َتْشُمْ  دُؤْب                       

dîbidir  دِرئْبِ دِب                              
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 مؾققكان

 مؾقار

مؾقاران

dîbidire čû       ِتْشُمْ  دِرَ ئْبِ د               

mehene   مَفَـَف                             

mehena čû َـ                           تْشُمْ  مَفَ

 محادثة

Ŋgurtai 

 شقارة واحدة

Karaha turo.  

رَهَ ضُرَه  .َـ

  .شقارتان

Karahaa čû. 

رَهَا تْشُ   .مْ َـ

 .ثلاث شقارات

Karahaa ôguzuu.   

رَهَا أُگُزُو  .َـ

 وأحد ظؼ.ؿامت ثقرة افسابع ظؼ مـ ؾزاير مذ شـة أفػغ 

Sagahanu dûbo čû yê murdom soũ turo-ã yê du Suhur 

murdom sã tûdusu huburair gu-ã yerči.  

ُـ دُ  رْضَؿ شَآ تُمْدُسُ آ يَف ضُ صُفُر مُ يَف مُرْضَؿ صاو ضُر مْ بُف تْشُ ؤْ شَگَفَ

اير گَآ  يَرْتْشِ هُزَُ

 هؾ تعرف إرؿام افتباوية؟

Ndogudka tudagaa-ã hanani ni ? 

 اء هَـَـلِ نِ؟ گُ دَ ا ضُ  َـدْ ضَگُ كْ 
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 ـؿ ظؿرك؟

Ŋila nuã ndî kora ? 

رَ؟ ءْ كْگِؾَ كُقَآ كْدِ   ُـ
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 إظداد افستقبقة

Ndogudka lûba-ã 

 إول

 افثّاني

 افثّافث

 افرّابع

 الخامس

 افسّادس

 افسّابع

 امـافثّ 

 اشعافتّ 

افعاذ

gubuddi-ĩ  گُبُدّي                   

nûnjui-ĩ  ُكْجُقيمْ ك                     

nôguzuui-ĩ  ُگُزُويمْ ك                 

nduzooi-ĩ كْدُزُوي                  

nuhooi-ĩ نُُقُوي                     

ndîšeei-ĩ    ِشَايئْ كْد                   

ndûdusui-ĩ  ُدُشُقيؤْ كْد               

nuyusui-ĩ كُقُصُقي                   

nîyišii-ĩ  ِقِقِ ئْ ك                        

numurdomii-ĩ كُؿُرْضَؿُقي           
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 إجزاء

Gura-ã 

 كصػ

 ثؾث

 ثؾثان

 ثلاثة أثلاث

 ربع

 مذ ادائة

 واحد مذ ادائة

اثـان مذ ادائة

laũ ٓو                                      

muskur مُصْؽُر                            

muskura čû  َتْشُمْ  مُصْؽُر            

muskura ôguzuu  َأُگُزُو مُصْؽُر    

gimiĩ   ضُگُر                             

koduro hi   ُُض                      هِ  هُـ

koduro hi turo  ُُض         ضُرَه هِ  هُـ

koduro hi čû   ُُض         تْشُمْ هِ هُـ
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 ػاتافصّ 

Adurasa-ã 

 جمقؾ 

 ؿبقح

 بطلء

 صجاع

 بطؾ

 ذـل

 ؿصر

 ضقيؾ

 ؿريب

 بعقد

 ؽبل

 صقاب

 خطل

 جقد، حسـ

 دء

 بعض

 ـامؾ

 أظسر

tîri     ِرِ ئْ ت                                

gunasu  َُگُـص                         

sôgoni  ُِـئْ ش                         گُ

gîrbi                                 ِرْبئْ گ 

ôguzo أُگُزَه                            

čunubu  ُتْشُـُب                       

koro رُه                                ُـ

durusu     ُص                      ضُُُ

nerke ف َـ                             كَرْ

dogu    ُضَگ                          

ôwuli  ِأُوُل                             

dîli   ِدِئْؾ                                

gîneĩ گِئْـاَي                            

gali  ِگَؾ                               

zundu   ُزَكْض                          

guru   ُگُر                           

kadihi                                  ِدِه َـ

anigido أَكگِِضَف
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 أيؿـ

 ضقب، فذيذ

 فغ

 خشـ

 صؼع

 شاخـ

 بارد

 ؽؾقظ

 كحقػ، رؿقؼ

شؿغ

borido                              بُرِضَف                             

čûsu   ُتْشُمْس                                        

lili                                                فؾِِ 

wormo             وَرْمَف

šêgide    صَئْگِدَه                                                                        

wûnigi  ُگِ ؤْكِ و                             

wobu                              وَبُ 

môhunni  ُـ ئْ م  فُ

tuno  ضُـُف

kuranno  رَكّف ُـ  

 محادثة

Ŋgurtai  

 .كؼرــؿة بؾدة جمقؾة

Lagurkînnimmi numo budi tîri.  

  .ـ ؿِ كُؿُف بُدِ تئِْرِ ئْ فَگُرْـِ 

 .شبفا بعقدة جداً 

Šebehe budi dogu. 

 .گُ صَبَفَ بُدِ ضُ 

 .ضرابؾس ظاصؿة فقبقا ـبرة جداً 

Tarabulus, gôni Lîbiaa-ã, budi bui. 

ِـ فئِْبقَِآ، بُدِ بُقِ   تَرَبُؾُص، گُئْ
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 .ةمذ مديـة افؼطرون كخقؾ ـثر

Bûrni Ôrkudun du tînne mundu čûku. 

دُن ضُ نِ مرْ بُ  ُـ  .كُ مْ مُـضُْ تْشُ تئْـَّف  أُرْ

 .الجق شاخـ جداً 

Bî-ĩ budi wûnigi. 

 .بئِْل بُدِ وُؤْكگِِ 
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 إفقان

Gina-ã 

 أبقض 

 أصػر

 أحمر

 أصػر

 أشقد

 أزرق، أخض

 ؾاتح

 أحمر ؾاتح

 أشقد ؾاتح

 أزرق ؾاتح، أخض ؾاتح

 داــ

 أحمر داــ

أزرق داــ، أخض داــ

čuu  ْشُقت                               

kurnak رْكاك                          ُـ

madu  ُمَض                              

ŋonu ُـ                                كْگ

yesku  ُيَسْؽ                            

zidu   ُزِض                               

soũ čuu شُقتْ  آوص                     

madu soũ čuu  ُشُقتْ  آوص مَض     

yesku soũ čuu  ُشُقتْ  آوص يَسْؽ    

zidu soũ čuu  ُوقشُ تْ  آوص زِض      

soũ yesku يَسْؽُ  آوص                 

madu soũ yesku  ُيَسْؽُ  آوص مَض 

zidu soũ yesku  ُيَسْؽُ  آوص زِض    

 محادثة

Ŋgurtai 

 ما فقن شقارتؽ؟

Karaha numa gini hunã ndî ?    

رَهَ   ؟كْدِءْ ِـ هُـاَ گِ  كُؿَ َـ
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 تي أبقض.رفقن شقا

Karaha taŋã gini hunã čuu. 

ِـ هُـاَ تْشُق رَهَ تَـْگَآ گِ  .َـ

 هؾ تحب افؾقن إبقض؟

Nuro gini čuu-ã ha daũ ni ?  

ِـ تْشُقوآ  دَآو نِ؟ هَ  كُرُه گِ

 كعؿ أحبف.

Uwũ, daaru.  

 أُوُو، دَارُ.
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 أيام إشبقع

Dugusa mãgua-ã 

 افسبت

 إحد

 آثـغ

 افثلاثاء

 إربعاء

 الخؿقس

 الجؿعة

sûbud  ُبُدمْ ش                             

lahad َلَهد                                

êltined َأفتـِد                             

talad  تَؾَت                              

larba    َفَرْب                              

lamîš  ِدَش                          

ôlluwa   َأَفّق 
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 افشفقر افؼؿرية

Ôwure Tudaa-ã 

 محرم

 صػر

 ربقع إول

 انيربقع افثّ 

 إوػ جمادى

 اكقةجمادى افثّ 

 رجب

 صعبان

 رمضان

 صقال

 ذو افؼعدة

ذو الحجة

čagam   ْشَغَؿت                           

sôhur  ْهُرشُم                             

êrbi loon  ِفقون أرْب                  

êrbi laad  ِٓد أرب                     

yumodo loon  َفقون يُؿَض         

yumodo laad  َٓد يُؿَض             

ôroyib  ُيِبأُر                             

saban شَبَـ                               

ôzuũ  ُزُووأ                               

sôlli  ُل  مْ ش                              

sôlle kôi  ُقي فّفمْ ش                   ُـ

laya   َلَي
  

 محادثة

Ŋgurtai  

 ـؿ ظدد افشفقر افؼؿرية؟

Ôwure Tudaa-ã ndî kora ? 

رَ؟ كْدِءْ أُوُرَه ضُدَآ   ُـ

 مذ أي صفر يصقم افـاس؟
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Ôwuri ndî di anna-ã ôzumnjindi ? 

 دِ أَكّآ أُزُمْـجِْـدِْي؟ كْدِءْ أُوُرِ 

 مذ أي صفر يلتي ظقد افػطر؟

Ôwuri ndî di ôzuũ sôlligi-ĩ ligi ?  

 دِ أُزُوو شُمْف گِل فگِِ؟ كْدِءْ أُوُرِ 

 ظقد إضحك؟ مذ أي صفر يلتي 

Ôwuri ndî di laya sôlligi-ĩ ligi ? 

 دِ لَيَ شُمْف گِل فگِِ؟ كْدِءْ أُوُرِ 

 مذ أي صفر يحج افـاس؟

Ôwuri ndî di anna-ã nêi tûrri ? 

ي؟ي دِ أَكّآ كَا كْدِءْ رِ أُوُ   تُمْر 
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 افشفقر افشؿسقة

Ôwure yizia-ã 

 يـاير 

 ؾزاير

 مارس 

 إبريؾ

 مايق

 يقكقق

 يقفقق

 أؽسطس

 شبتؿز

 أـتقبر

 كقؾؿز

 ديسؿز 

yeniwori  ِيَـقَِر                           

huburair  هُزُاير                        

meris مَرِس                              

îbiril  إبِرِيؾ                               

mai مَل                                   

yûn يُـ                                   

zûlia     َزُؤْلِي                    

ugustus                       ْطُصأُگُص   

sibtembur  شِبْتَؿز                    

ûktuubor تُقبر ْـ                         أُ

nûhobur نُُؿُْز

dîsembur دِشَؿْز
 

 محادثة

Ŋgurtai 

 ؟ ما افققم

Bini tumo ndî ? 

ِـ ضُؿَف   ؟كْدِءْ بِ

 افققم جمعة.

Bini Ôlluwa.  
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قَ.  ِـ أُفُّ    بِ

 ؟إشبقعـؿ يقم مذ 

Mãgu turo-ã du dugusa ndî kora čûku ? 

 ؟كُ مْ شُ تْ رَه  ُـ كْدِءْ ء ضُ ضُگُسَ اآگُ تُرَ م

 .شبعة أيام مذ إشبقع

Dugusa tûdusu čûku.  

  . كُ مْ شُ دُسُ تْ مْ سَ تُ ضُگُ 

 ؟ـؿ صفر مذ افسـة

Sagahanu-ã du ôwure ndî kora čûku ?  

رَه  كْدِءْ فَـاُء ضُ أُوِرَ شَگَ   ؟ كُ مْ شُ تْ َـ

 .اثـك ظؼة صفراً مذ افسـة

Ôwure murdom sã čû čûku.  

  . كُ مْ شُ تْ  مْ شُ أُوُرَه مُرْضَؿ شآ تْ 

 ما هق اشؿ أول جريدة صدرت بافؾغة افتباوية مذ افعالم؟

Labbara tûgi tudagaa gunna du gubudi tû du čuruã čer 

hunã ndî ? 

َ  تُگِ ضُدَگَاء  ّـَ ضُ گُبُدِ فَزَّ وآ تْؼ هُـآَ  تُمْ  گُ  ؟كْدِءْ ضُ تْؼُُ

هق صدر زٓء )صقت  اشؿ أول جريدة صدرت بافؾغة افتباوية مذ افعالم

 .ؾزان(

Labbara tûgi tudagaa gunna du gubudi tû du čuruã čer 

hunã SODUR ZALAA-Ã. 

َ  تُگِ ضُدَگَاء  ّـَ ضُ گُبُدِ فَزَّ وآ تْؼ هُـآَ  گُ ءتُمْ ضُ تْؼُُ َٔ  .صُضُْ زَ

 ؟قم صدرت الجريدة افتباوية إوػمذ أي ي

Tumo ndî di labbara tûgi tudagaa gunna du gubuddi-ĩ 
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čuruu ? 

َ دِ فَ  كْدِءْ ضُؿَف  ي ضُدَگَاء تُگِ  زَّ ّـَ ضُ گُبُد  وتْ گُ  ؟ؼُُ

 .04/10/2011صدرت مذ يقم 

Tumo 04.10.2011 du čuruk. 

كتْ ضُ  04/10/2011ضُؿَف    .ؼُُ

 ؟جريدة صقت ؾزانأيـ صدرت 

Ŋgaa labbara tûgi « Sodur Zalaa-ã » čuruu ? 

َ  تُگِ اء كْگگ ء فَزَّ َٓ وتْ صَضُ زَ  ؟ؼُُ

 .صدرت مذ بـغازي

Baŋgazi a čuruk. 

كتْ  زِ أَ گَ گبَـْ    .ؼُُ

 ؟ما هق صؽؾ ظؾؿ افتبق

Alam Tudaa-ã ŋga tûrtu ? 

 ؟كْگگا تُمْرتُ أَلَم تُقضَآء 

ثلاثة أفقان متقازية، أزرق ثؿ أبقض ثؿ أخض، يتؽقن ظؾؿ افتبق مـ 

مساحة افؾقكغ أخريـ. ومذ وشط  مجؿقعإبقض تساوي مساحة

ـبرة تحقط بها ثماكقة كجقم صغرة، أربعة مـ ـؾ افؾقن إبقض كجؿة

 .جفة

Alam Tudaa-ã gina ôguzuu yida, zidu yê čuu yê zidu tînii-

ĩ yê. Gini čuu-ã njuro hunã guda-ã čû četu kor. Hûrodi-ĩ di 

têski bui têske kînnie yusu kûriyindu yudadudo čî. Laũ 

nani laũ tuzoo čûku. 

 ِـ أَلَم تُقضَآء َـ أُگُزُوو يدَِ، زِضُ يَف تْشُق يَف زِضُ تـِ ل يَف. گِ وآ كْجُرُ تْشُق گِ
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رْ گُدَآهُـآَ  ُـ مْرِيـِضُ . هُرُدِي دِ تَئْسْؽِ بُقِ تْئْسؽَف ـئِْـ قَف تْشُقء تْشَتُ  ُـ يُصُ 

و تُزُوو تْشُؽُ يِدَضُضَف تْشِ. َٓ ِـ  و كَ َٓ. 
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 ؾصقل افسـة

Bîyega tuzoo-ã 

 ربقعافؾصؾ 

 صقػافؾصؾ 

 شتاء اف

ريػالخ

Bî burnaga                   ِبُرْكَگَ ئْ ب  

Bî burru  ِبُرُّ ئْ ب                     

Bî dumosu   ِضُؿُصُ ئْ ب          

Bî ebere   ِأبَرَ ئْ ب                    
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 افزمـ

Kôwuro-ã 

 افققم

 بؽرة، ؽداً 

 بعد ؽد

 بعد بعد ؽد

 بعد ثلاثة أيام

 أمس

 أول أمس

 أول أول أمس

 صباح

 ضحك

 طفر

 ؿائؾة

 ظك

 مساء

 مغرب

 مغرب

 ؽروب

 ذوق

bini   ِـ                              بِ

togo                     ُضُگ           

agide أَگِدَه                         

yogom    يُگُؿ                     

yogomai   يُگُمَاي                

ôŋgohi     ِاُكْگُف                      

arakutuma   َطُؿ ُـ                  أَرَ

bûrdituma    َبُرْدِيطُؿ                

tûgohu      ُتُگُف                    

yuzogo  يُظُگُف                      

dîski   ِدِءْشؽ                       

dîski ndûgudi-ĩ  ِكْدُگُدِي دِءْشْؽ 

allahar    َر                        أَلهَّ

dînegi     ِدِكَگ                     

maahar   مَاهَر                     

yuzo čûluko  تْشُؾُؽُف يُظَف        

yuzo sobur    صُزُ  يُظُف            

yuzo ŋguruko  فؼكْ  يُظُف ُـ       گُرُ
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 ظشاء

 فقؾ

 مـتصػ افؾقؾ 

 ؾجر

 ؾجر

 شـة

 صفر

 أشبقع

 شاظة

 دؿقؼة

 افسـة اداضقة

 افسـة افؼادمة

تئافشفر افػا

laša      َفَش                         

dogusu     ُضَگُص                  

dogusu kôi     ُقي ضَگُص       ُـ

hodko    هُضْؽُف                    

hodu       ُهُض

sagahanu  ُـ                    شَگَفَ

ôwuri   ِأُوُر                          

kãgu      ُآگ                         َـ

saa      شَع                         

dîgige    دِگِگَف                      

sagahanu kanjinã ُـ  ـجِْـآَ شَگَفَ  َـ

sagahanu ligî čîĩ  ُـ   تْقِ فگِِ  شَگَفَ

ôwuri kanjinã   ِـجِْـآَ أُوُر َـ
  

 محادثة

Ŋgurtai 

 ؟ـؿ افساظة

Saa ndî kor ? 

رْ  كْدِءْ شَعْ       ؟ُـ

                  .افساظة افرابعة

Saa tuzoo. 

   .شَعْ ضُزُوو
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                      افساظة افرابعة وافـصػ.

Saa tuzoo yê laũ yê. 

 .يَف ٔو يَف ضُزُوو شَعْ 

 .افساظة افرابعة وافثؾث

Saa tuzoo yê muskur yê. 

     يَف. مُصْؽُر يَف ضُزُوو شَعْ  

  إٓ ثؾث. ةافساظة افرابع

Saa tuzoo muskur môgoda.  

  .دَ مْ شَعْ ضُزُوو مُصُؽُر مُگُ 
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 آمداهات

Laba-ã 

 ذق

 ؽرب

 صمال

 جـقب

 تحت

ؾقق

ma    َم

dî دِء

ônum  أُكُؿ

yala     َيَؾ

wô      وُء

ôro أُرُء                            

  



 

 50 

 افسلام وافتحقة

Kullahadi-ĩ 

 شلاماً، افسلام ظؾقؽؿ.

 شلاماً، افسلام ظؾقؽؿ.

 ـقػ الحال؟

 .حسـ

 .شلاماً 

 .الخرمساء 

 صباح الخر

 ؟ظائؾتؽ ـقػ حال

 .صباح الخر

 .ظقد شعقد

 .ـؾ شـة وأكت ضقب

 

 .معايدة

 صؽراً 

 .صؽراً جزيلاً 

 .تهـئة

 .مزوك

  .حػظؽ الله

Wosu ni ?   وُصُ نِ؟                      

Wasa ni ?  ِ؟       وَسَ ن                     

Ŋgo koi ?  ُقي؟    گفكْگ                ُـ

Gali.                     ِگَؾ                          

Kullaha ni ?  َف ؾَّ                    نِ؟   ُـ

Wasa ndûgutu ni ?  ُتُ نِ؟ وَسَ كْدُگ

Wasa honduũ ni ?  َهُـدُْوو نِ؟وَس     

Yala nuã ŋgo koa ?  ْقا؟ يَؾَ كُقَا ك ُـ گُ 

Wasa nîšu ni ?     َشُ نِ؟    ئْ كِ وَس         

Sagahanuã   شَگَفَـُقَا                               

Sagahanu hu tirduã naũ ni ?  ُُـ ه شَگَفَ

                                             ترِْدُوَا كَاو نِ؟  

Sagahanua ndoŋi.  ُگِ ـشَگَفَـقَُا كْض 

Hôrsondi  ِْهُرْصُـد                                  

Budi hôrsondininar  ُـدْكـَِررْصُ مْ بُدِ ه 

Ŋidadi       ِكْگِدَد                           

ALLA ŋidanji  ِأَلَّ كْگِدَكْج           

ALLA yusobu nje  َبُ كْجَفيُصَ لَّ أ    
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 .اللهأظاكؽ 

 .ؾقؽبارك الله 

 .جرـؿظظؿ الله أ

 .أجركا وأجرـؿ

 .تعزية

.معزي

ALLA gurnanji   َلَّ گُرْكَـجِْ أ          

ALLA barkaanji.   َاكْجِ أ َـ        لَّ بَرْ

Yina dînea-ã ni ?  َِـ دِكَاء ن        ؟يِ

Hag maa nduruu. هَگْ ماع كْدُرُوو. 

Kubo turti.  ِبُف ضُرْت                    .ُـ

Kubo turtido. بُف ضُرْتضُِف                    .ُـ
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 إسرة

Yala-ã 

 ضػؾ

 وفد

 بـت

 صاب

 ؾتاة

 ياؾع

 امرأة

 رجؾ

 صقخ

 ظجقز

 أظزب

 ظزباء

 متزوج

 متزوجة

 مخطقبة

 مطؾؼة

 مطؾؼ

 مطؾؼة

odo                              أُض    

čêniĩ  ْـلِئْ شَ ت                          

dobiĩ ِضَبل                           

čêni  ِْـئْ شَ ت                             

dobu  ُضَب                          

kokor     ؽُر                        ُـ

adibi   ِأَدِب                         

ômuri   ِأُمُر                          

bûgudi                                ِبُگُد 

ači  ْشِ أَت                              

dili      ِدِل                            

her  ْهِر                                

adibido أَدِبضَِف                      

yuwodo  ُفيُقُض                      

kortudo رْضُضَف                     ُـ

tusopudo ضَفضُصُپ                

yusobo   يُصُبّف                       

ôgu  ُأُگ                              
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 أرمؾة

 مات

 مقت

حل 

dûi دُويء                            

nos كَص                             

nosudo   كَصُضَف                    

nûri   ِكُمْر                              
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وافطققرالحققاكات   

Ôroze-ã yê čôhure-ã yê  

 تمساح

 جمؾ

 حصان

 أركب

 أشد

 حمامة

 ؿعقد

 خـزير

 بؼرة

 ؾقؾ

 صؼر

 شؾحػاة

 كؿر

 حجؾ

 ؽراب

 ـبش

 خروف

 كسر

adi  ِأَد                                 

ai             آي                       

aski  ِأَشْؽ                        

čomur  ْشَؿُرت                      

dûguli  ُؾِ گُ ؤْ د                      

eber أَبَر                              

ereĩ أَرَي                             

gôdugodu   ُضُ ضُگَ گ              

hur    هُر                            

kûmom ؿُؿ                        ُـ

mui مُقي                            

nûr  ْكُر                               

oki  ِأُك                               

tirki    ِترِْك                           

woi وُي                             

wuni  ِوُن                            

yuroũ يُرُو                           

zîŋi  ِزِكْگ                            
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                          رزُگُ   zugurضبع
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 جسؿ الإكسان

Kusar ammaa-ã 

    يسار

 يؿغ

 وجف

 أكػ

 صـب

 صعر

 رأس

 ـتػ

 راحة افقد

 لحقة

 صدر

 طفر

 بطـ

 ؾؿ

 صػة شػذ

 صػة ظؾقا

 يد

 جسؿ

anigi  ِِأَكگ                          

bori    ِبُر                              

bûri  ِبُمْر                              

či   ْشِ ت                                

čubura  ْشُزَُ ت                         

čuusu  ْشُقصُ ت                       

daha  َدَه                             

dirdi     ِدِرْد                          

dôoni    ِدُوون                       

gigga  ِگّ گ                              

gubi  ُبِ گ                           

hussar  هُسَر                        

kiši  ِِـش                             

ko  ُفؿ                                

kôduri  ِدُر                           ُـ

kômburri   ُّؿُز                      ُـ

kubo بَف                             ُـ

kusar  سَر                           ُـ
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 ظضد

 أصبع

 أذن

 ؿدم

 إصبع افؼدم

 ظغ

 رـبة

 فسان

 رؿبة

مـحر

nasu  ُكَص                           

obo أُبُف                               

šiĩ  ِر                                

so صَف                               

sobo صُبُف                           

soũ  صآو                             

ti   ِت                               

tirmesu   ُترِْمَص                    

to ضُف                                

tobor     ُضُز                          
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 ادلابس

Kayimma-ã 

 كظارات

 بدفة تباوية تؼؾقدية

 جؾباب

 جقب

 ظمامة

 وصاح

 زر

 ؿبعة

 معطػ

 ؿؿقص

 مـديؾ

 جقب

 جقارب

 سروال

 تـقرة

حذاء

adiza  َأَدِز                             

arraga  َگ                           أَرَّ

bornoborno  ْبُركف كُفبُر             

bos     ْبُص                            

dêbi    ِدَئْب                           

ganaĩ         َـاَيگ                  

haraka     َهَرَك                       

hoŋgo  ُفگهُـگ                       

kôbut بُّت                           ُـ

kubu    ُب                           ُـ

mîndil  مِـدِْل                        

ôlloho  ُف                            أُفُّ

šišira  َِصِؼ                          

wonno  ُّوُن                           

yaba   َيَؾ                             

 ziĩ زِي                               
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وإدوات ادتعؾؼة بها ادلـقٓت  

Maša-ã yê yoga hunã yê 

 ـعؽة

 شػرة

 ظسؾ

 مؾعؼة

 ضـجرة

 شؿؽة

 ؾـجان

 ماء

 زيت

 ؿفقة

 شؽغ

 جبـة

 صاي

 شؽر

 بقضة

 بقضة مؼؾقة

 بقضة مسؾقؿة

 صقـقة

čîyi   ْلِ ئْ شِ ت                           

ešet      أَصَت                       

êzimbi  ِأَزِمْب                       

gîni  ِـ                                گِئْ

go   گُف                                 

hosu     ُهُص                          

hunjal  هُـجَْؾ                         

îji     ِِإج                                

imbi   ِإمِْب                             

kehe   َف                               َـ

lôĩ  فُمي                              

njûrru  ُّكْجُمر                          

šahi     ِصَف                              

sugur صُگُر                            

suli     ِصُؾ                           

suli keedudo     ِاضُضُ  صُؾ      فَـ

suli toburtudo   ِضُضُ  صُؾ      فضَزُْ

tasu    ُتَص                            
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 ضعام

 ضـجرة

 ضبقخة

 خبزة

 لحؿ

 يقو

 مؾقخقة

 أرز

 ـسؽز

 ؾتات

 شحؾب

 ظصر افتؿر

وجبة ـسؽز

tîbi    ِتئِْب                               

tinner    َِّرتـ                          

weke  ف َـ                              وَ

wurras    س                       وُرَّ

yîni     ِـ                               يِئْ

yuũ    يُقو                            

tîbi kôbuluu     ِتئِْب               

čiŋgahu  َْفُ ؼَ تْشِـگ                    

wusa    َوُس                            

hudag  هُدَگ                        

hôli   ِهُمْل                           

tarki    ِتَرْك                           

tîbi wusaa   ِوُشَف تئِْب               
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وافػقاـف الخضوات  

Zida-ã yê yida-ã mia-ã yê 

 تغ

 بطاضس

 ؾاصقفقا

 بطقخ 

 خقار

 مؾقخقة

 ثقم

 ؾقل شقداني 

 ثؿرة دوم

 جزر

 تمر

 رضب

ضماضؿ

borko ف ُـ                           بُرْ

butata    َبُتَت                         

galu  ُگَؾ                             

hali  ِهَؾ                             

hôŋgus                     صگهُـْگُ 

kôbulu  ُبُؾ                         ُـ

kôbuluũ بُؾُقو                       ُـ

kolči    ْؾْت                        شِ ُـ

sobu   ُصَب                          

sunari  ِصُـَر                         

tînne  تـَِّف                           

tûle  تُمْفَف                            

tumatum ضُؿَطُؿ                    
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 افطؼس

Bî-ĩ 

 افطؼس

 ـؿ افساظة؟

 افسماء

 رظد

 شحابة

 مطر

 يؿطر

 رياح

 مظؾة

 أصعر بافزد

 برودة

 مطر

 يؿطر

 شاخـ

 برق

bî-ĩ                     بِيء            

Bî-ĩ ŋgo kor ?  ر؟فگگكْ  بِي     ُـ

eskenu-ã اشؽـقا                  

gîligili  ِؾِ ئْ ؾگِِ ئْ گ                     

kûdi  ِمْد                             ُـ

ŋili   ِكْگِؾ                            

ŋili  čeni  ِتشْـلِ كْگِؾ                

obonu ُـ                            أُبُ

orko  ُرْكُ أ                            

šêgi tîyidi  ِصَئْگ                   

šêgide صَئْگِدَه                       

wani  ِوَن                            

wani čari  ِي وَن                 تؼِْ

wûnigi  ِوُؤْكُگ                      

yumar        ْيُؿَر                   
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 افسػر

Êriski-ĩ 

 بؾد، وضـ

 ظاصؿة، حض

 شقارة

 شقارة أجرة

 ضائرة

 حاؾؾة

 باخرة

 شائح

 مطار

 أمتعة

 صـطة

أجرة

numo       كُؿُف                      

gôni  ِـ                             گُئْ

karaha      رَه                      َـ

karaha ôgurii  َرَه        أُگُرِيل َـ

čôhuri  ِتْشُفُر                        

môtous  مُئْتُقوس                  

bôbur  ُبُئْز                           

bî ladido     ْفَدِضَف بئ            

čôhuri mosko  ْمُصْؽُف صُفُرِ مْ ت     

anja       َأَكْج                   

sokod  صُؽُض                      

ôguri    ُرِ مْ أُگ                         
  

 محادثة

Ŋgurtai 

 .أريد ادطار

Čôhuri moski-ĩ baraniri.  

            .مُصْؽلِ بَرَكرِِي فُرِ ئْ شُ تْ 

 أيـ محطة شقارات إجرة؟

Kôi karahaa ôgurea-ã čûkuã ŋgaa ? 
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رَهَاء أُگُرَ   َـ قي  آ كَ مْ شِ تْ اء ُـ     ؟ؼَاءگَـ

                                                       .أريد شقارة ذاهبة إػ افؼطرون

Karaha Ôrkudun tedîe baraniri. 

دُن تَدِيَف بَرَكرِِي َـ ُـ   .رَهَ أُر

 اؾة بغ شبفا وافؼطرون؟ـؿ ادسّ 

Ôrkudun yê Šebehe yê kôi di ŋgo kor ? 

دُن ُـ قي دِ كْ يَف صَ  أُرْ ُـ ر گُگبَفَ يَف                                                          ؟ُـ

 .ـؿ حقاػ ثلاثمائة وشتقن

Kîle kadura ôguzuu yê murta dîšee yê kor. 

دُرَه أُگُزُو يَف مُ  َـ رئْ تَف دِ رـؾَِف  ُـ    .شَآ يَف 
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 مذ ادطعؿ

Budagi-ĩ du 

budago                                               بُدَگُف                                    مطعؿ

Lista mašaa-ã.                        .فسِْتَ مَشَاء                        .ؿائؿة افطعام

Êgi tîyidi. قِدِيئْ گِ تِ أَ                           بالجقع أصعر.                                

yusudo يُصُضَف صبعان                                 

Weru tîyidi تقِِدِي وَرُ                       ظطشان                     

Îji kûrtu te ! رْتُ  جِ إِ             .ماء لي أحض            ! تَف ُـ

Budagi-ĩ ŋgaa čî ? ؟ئْ شِ تْ اءگگكْ گَلِ بُدَ ادطعؿأيـ

Bu môšidi to yuhugo hunã a čî. بُ  .هـاك خؾػ ذفؽ ادسجد

   .ئْ شِ تْ أَ دِ ضَف يُُُگَف هُـاَ ئْ صِ مْ مُ 

Ndî yaîe barani ? ؟يَايَف بَرَنِيء ءْ كْدِ                         ماذا تؼب؟             

Čilu lîmuu baraniri. شِؾُ دقُِو بَرَكرِِي.تْ              .أريد ظصر برتؼال    

Ndî buîe barani ? ؟بُقيَف بَرَنِيء ءْ كْدِ            أن تلـؾ؟ ماذا تريد

Kogoye daridudo yê suli toburtudo yê baraniri.  أريد دجاجة

     .ف يَف صُؾِ ضَزُضُضَف يَف بَرَكرِِيـقگَقَف دَرِدِضُ     .بقضة مسؾقؿةمشقية و

Gîreni-ĩ ŋgaa čî ? ؟شِ تْ اء رَنِيء كگْگَ ئْ گِ              ؟ أيـ يقجد ادؾح      
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 مذ افػـدق

Wetel-ã du 

wetel وَتَؾ                                               ؾـدق  

 هؾ يقجد ؾـدق ؿريب مـ هـا؟

Wetel nerkaa čî ni ? 

اء  َـ          ؟نِ  ئْ شِ تْ وَتَؾ كَرْ

Uwũ, čî. Tîrizi di ndedoo kubo nuũ anigi-ĩ hi su bozi.  كعؿ

مباذة شتجده ظذ يسارك ، اذهبيقجد

بُف كُقو أكگِِلِ هِ صُ بُزِيئْ . تِ ئْ ؤُوو، تْشِ  ُـ .رِزِ دِ كْددوو   

 ؽرؾة صاؽرة؟ ؿهؾ فديؽ

Kisi bûgi taduũ ni ? 

                   ؟و نِ تَدُوگِ مْ ـشِِ بُ 

 كعؿ، هؾ تريد ؽرؾة ؾردية أم زوجقة؟

Uwũ, kiši aũ turoo barani yee anna čûu barani ? 

                            ؟و بَرَنِي مْ شُ تْ ـشِِ آو ضُرَو بَرَنِيء يَآ أَنَّ  ،أُوُو

 .أريد ؽرؾة ؾردية

Kiši aũ turoo baraniri. 

                ـشِِ آو ضُرَو بَرَكرِِي

 ر واحد أو سريريـ؟هؾ يقجد ؾقفا سري

Du kûdi turo čî yee kûde čû čûku ? 

 ُـ ئْ شِ تْ دِ ضُرَه مْ  ُـ ضُ                                                              كُ مْ شُ تْ  مْ شُ تْ دَ مْ يَآ 
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 ظـد افطبقب

Logotori-ĩ a 

 صداع

 حبقب

 مغص

 مريض

 مرض

 وباء

 مرض

 ظلاج

 دواء

 حصبة

مريض

daha ndîdi   َكْدِدِ  دَه                   

hôbubo  هُبُبُف                         

kiši kîlidi   ِِـؾِدِِ  ـش                

kizenno  ـِزَكّف                     

kizenu        ُـِزَن                       

nîhi      ِفِ ئْ ك                         

nooši    ِكُقش                           

sura ndogusi  َُكْضَگُسِ  س         

suru  ُُس                               

tenenema     َتَـَـَؿ                      

woši                                      وُشِ 

 محادثة

Ŋgurtai 

 

 ؿرض افسؽري؟ب أكت مصابٌ هؾ 

Kizenu suguru-ã taũ ni ? 

 ؟ و نِ ـِزَنُ شُگُرآ تآ

 ؿرض ضغط افدم؟ب أكت مصابٌ هؾ 

Kizenu giri-ĩ gosti-ĩ taũ ni ? 
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 ؟و نِ ـِزَنُ گِرِيء گُصْتلِ تَآ

    هؾ فديؽ دواء اكػؾقكزا؟

Suru moruu taũ ni ? 

  ؟سُُ مُرُو تَآ نِ 
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 مذ افزيد

Wêtigegi-ĩ a 

 رشافة

 رشافة مستعجؾة 

 تؾػقن

اتصالإجراء 

wêtige        َفوُتئِْگ

wêtige gaŋanno ـفّگَـگَْ وُتئِْگَف

tôlhun   ُتمْلْهـ

tôlhun ndogusi  ُسِ كْضُگُ تُمْلْهـ    
  

 أيـ افزيد؟

Tôlhunogi-ĩ ŋgaa čî ? 

                    ؟ئْ شِ تْ كْگگَآء  لْهـَُگِلمْ تُ 

                  بعقد؟   هق هؾ

Dogu ni ? 

 گُ نِ؟ضُ 

 .أجري مؽادة هاتػقةأريد أن 

Tôlhun kohorîe baraniri. 

فُرِيَف بَرَكرِِيءمْ تَ  ُـ       لْهـُ 

 أيـ تريد أن تتصؾ؟

Ŋgaa tôlhun kohîe barani ? 

    ؟فِقَف بَرَنِيء ُـلْهـُ مْ آء تَ گَ گكْ 

 .أريد أن أتصؾ إػ ؾايا

Haya tôlhun kohorîe baraniri ? 

فُرِيَف بَرَكرِِي مْ هَقَف تَ  ُـ  لْهـُ 

 ؟آتصالـؿ دؿقؼة 
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Tôlhun-ã dîgige-ã ndî kor ? 

رْ  كْدِءْ  ئْگِگَآلْهـُآَء دِ مْ تَ       ؟ ُـ

Wêtige kenirîe baraniri ? 

  أريد أن أرشؾ رشافة؟

ـرِِيَف بَرَكرِِي َـ        ؟وَتگَِف 

 رشافة؟أن ترشؾ تريد أيـ 

Ŋgaa wêtige kenîe barani ? 

ـقَِف بَرَنِي كْگگَآء  َـ  ؟ وَتگَِف 

 .أريد أن أرشؾفا إػ ـقار

Tîge kenirîe baraniri 

ـرِِيَف بَرَكرِِي َـ                  تگَِف 
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 افتجارة

Tôzuro-ã 

 أمتعة

 دـان

 صاحب دـان

 أمقال 

 بقع

 رصقة

 ذاء

 مدارة

 مػؾس

 مدارة

 هؾ فديؽ شقجارة فؾبقع؟

 

 ؟تريد افسقجارةأي كقع مـ 

 ـؿ ثؿـ هذا؟

 

 ديـار واحد

 هؾ فديؽ حؾقب أضػال؟

 

anja        َأَكْج                            

dakan           َــ                    دَ

dakanno     ـُّف َـ                         دَ

gûrso            گُرْصُف                  

ndebi    ِكْدَب                            

ndêbiše   َبشَِفءْ كْد                        

ndebu ndoŋi   ُكْدكْگِ  كدَب             

tôzuro  تُمْزُره                            

yugobo  يُگُبَّف                            

yula ndogusi  َكْضَگُسِ  فيُؾ             

 Taba kasuguu taũ ni ?   َتَب 

صُ  نِ؟ تَاو گُقوَـ

Taba ndî barani ?  َبَرَنِي؟ كْدِءْ  تَب    

A taman hunã ndî kor ?  َهُـاَ تَمـَ أ 

رْ  ءْ كْدِ  ؟ُـ  

Yîneĩ turo     ِضُرَه ـَقفئْ ي                 

Yuũ adaa kasuguu taũ ni ?  يُقو 

صُگُقو أداا                     نِ؟ تآو َـ
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.ٓÚ-ú, tarú.  ُتَرُ. ؤُ،-ؤ                    
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 ظـد الخقاط

Čekema-ã a 

 خقاط

 إبرة

 خقط

 زر

 ماـقـة خقاضة

 واشع

 ؿصر

ضقيؾ

čekema    َتْشَؽَؿ                     

êbeũ   أَبَآو                           

gurahanu  ُـ                   گُرَهَ

haraka  َهَرَك                         

mekine مَؽِـَف                       

čuro       ُُتْؼ                        

koro  رُه                            ُـ

durusu   ُص                        ضُُُ

 محادثة

Ŋgurtai  

 .أريدك أن تؼك لي سروالي

Wonno taŋã koro kohuũ teîe baraniri.         

فق تَايف بَرَكرِِيوُكّف تَـگ ُـ ره  ُـ              .ا 

 .أريدك أن تخقط لي ؿؿقصي

Kubu taŋã suu teîe baraniri.        

بُف تَـگ  .بَرَكرِِي قو تَايفا صُ ُـ

                                .افسروال ضقؼ

Wonno-ã yusonnu. 

ّـُ                                    .وُكّاء يُصَ
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 .افؼؿقص مازال واشعاً 

Kubu-ã ôwonni čuro.     

بُآء أُوَن  ذُه         .ُـ
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افعؿؾمذ   

Hurgusu-ã a 

 ظؿؾ

 ظامؾ

 مدرس

 خقاط

 ؾـان

 ضبقب

 شائؼ تاـز

  حلاق

تاجر

hurgusu  ُهُرْگُص                     

hurgusdo   هُرْگُصْضَف               

kara ndogusdo     َر كْضَگُصضَف َـ

čekema   َتْشَؽَؿ                     

dubana gudido   َـ       گُدِضُف ضُبَ

logotori   ِفُگُطُر                     

takisi ndogusdo  ِكْضَگُصْضَف سِ تَؽ 

wañam   وَكَؿ                         

yula ndogusdo   َكْضَگُصْضَف يُؾ      

 محادثة

Ŋgurtai  

 ما مفـتؽ؟                                      

Hurgusu numa ndî ?  

؟كْدِءْ هُرگُصُ كُؿَ    

 أكا ضبقب.

Tani logotori. 

 ـؿ شاظة تعؿؾ مذ افققم؟     

Tumo turo ho saa ndî kora hurgusu kohi ? 

  فُقي؟ ُـهُرْگُصُ  هَ ر ُـ ءْ شاع كْدِ  هُ ضُؿَف ضُرَه 
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 أظؿؾ ثماني شاظات مذ افققم

Tumo turo-ã ha saa yusu hurgusu kohori.                     

فُقري؟  ُـضُؿَف ضُرَآ هَ شاع يُصُ هُرْگُصُ    

 أيـ تعؿؾ؟ 

Ŋgaa hurgusu kohi ? 

                          ؟فُقي ُـهُرْگُصُ كْگگَآء 

 أظؿؾ مذ مستشػك افؼطرون.

Sura ndogusko Ôrkudun gu-ã du hurgusu kohori. 

فُرِي سَُ كْضُگُسْؽُف ُـ دُن گُآ ضُ هُرْگُصُ  ُـ  أُرْ

 ما مفـة أبقؽ؟

Zibe numa ndî hurgusu yogusi ?  

 هُرْگُصُ يُگُصِي؟ كْدِءْ كُؿَ  زِبَف

 وافدي يعؿؾ مدرشاً.

Zibe taŋã ada kara yogusi. 

رَ  تَـگَْآ زِبَف َـ  يُگُصُي. أَدَ 
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 مذ افسقق

Kasugu-ã du 

 شقق

 ثؿـ

 ثؿغ

 ؽالي

 رخقص

 بقع

 ذاء

 فؾبقع

 دـان

 فؾبقع؟ هؾ ظـدك ؿؿصان

 

 كعؿ، ظـدي

 تريد؟ افؼؿصانأي كقع مـ 

 .42 حذاء مؼاس أريد

 

 أي فقن تريد؟

 أشقد

 ؟أرتديفهؾ اشتطقع أن 

kasugu   ُص                        گُ َـ

taman َتَمـ                              

tamanno    تَمـَُّف                         

tusu    ُضُص                             

kiye   ـِقَف                               

ndebi  ِكْدَب                             

ndebu ndoŋi  ُضُـْگِ كْ  كْدَب            

kasuguu سُگُقو                       َـ

dakan   َــ                             دَ

Kuba kasugua taũ ni ?  َب صُگُقا ُـ  َـ

                                       نِ؟ تَآو

Uwuũ, tar ? ،تَرْ؟ ؤُوُو                

Kuba ndê barani ?    َب  بَرَنِي؟ كْدَ  ُـ

Zia kondura orokom hundã 42 
baraniri. 

ـدُْرَه زِيَ  ؿ ُـ ُـ .       بَرَكرِِي 42 هُـآَ أُرُ

Gini ndî barani ?  ِـ   بَرَكرِِي؟ كْدِءْ  گِ

Yesku.  ُيَسْؽ                           

Haki maharu laniri ni ? 
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 .أرتدهكعؿ، 

 .إكف ضقؼ، أريد أوشع

 

 ـؿ ثؿـ هذه افـظارة؟

 .ظؼة دكاكر

 

.أرني إياها

نِ؟فَـرُِيمَفَرُ هَؽِ 

Uwũ, yumas lanu daũwo ! 

ُـ دَاوُو !           ؤُوو، يُؿَص فَ

Kunu yusonnu, čuro te ! 

ه  ، تْؼُُ ّـُ ُـ يُصُ        تَف ! ُـ

Adiza ada taman hundã ndî kor ? 

ر؟ كْدِءْ  هُـدَْا تَمـَ أَدَ  أَدِزَ   ُـ

Yînea murdom. 

 مُرْضَؿ. يِئْـاَ

Ŋga te laniri ! 

  فَـرِِي. تَف كْگگَ 

 



 

 79 

 أشماء الإصارة

Čera tudia-ã 

 هذا، هذه

 همٓء

 ذفؽ، تؾؽ

تؾؽ

a       َأ                                      

ada    َأَد                              

to  ضُف                                

tada  َتَد                               
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 افعائؾة

Yala-ã 

 أب

 امرأة

 أم

 ظؿة

 ابـ أخت

 خال

 جد

 ابـ خافة

 أخ

 بـت

 أخت

 حماة

 جدة

 ابـ

 حما

 ظؿ

رجؾ

abba        َّأَب                        

adibi   ِأَدِب                          

ajî   ِأّج                               

baa باع                              

dîgiši     ِدِئْگِش                     

dîhi    ِفِ ئْ د                             

dizibi  ِدِزِب                         

dodomûri  ِضَضَؿُمْر                

dômuri  ُمُرِ ؤْ د                        

doũ ضَآو                            

dudoũ ضُضَآو                      

erde أَرْدَه                            

kiga  َـِگ                           

mi                                           ِم 

migize مِگِزَه                       

obudo أَبُضَف                        

ômuri  ِأُمُر                            
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 أدوات آشتػفام

Yoga hidia-ã 

 أيُما

 أي

 أي

 ـؿ )فؾثؿـ(

 ـؿ )فؾعدد(

 أما

 أيـ

 هؾ

 داذا

 متك

 أيـ

 ـقػ 

 ـؿ

 مـ

دـ

na                                               َن                                           

ndê  َءْ كْد                               

ndî  ِءْ كْد                                

ndî kor    ِر ءْ كْد                     ُـ

ndî kora  ِرَ  ءْ كْد                      ُـ

ndo كْضُف                            

ndoo  كْضُقو                           

ni  ِن                                  

nîgeĩ  ِگَايئْ ك                          

numa     َكُؿ                          

ŋgaa   اءكْگَگ                       

ŋgo koi  ُـقيكْگگ               

ŋgo kor   ُركْگگ                    ُـ

wuna       َوُن                      

wunaa  وُكَاء                               
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 ـؾمات صائعة

Mêde budi tahatidia 

 إن صاء الله

 أريد

 مقجقد

 أحب

 ٓ أحب

 حبقبل، حبقبتل

 بعقد

 داخؾ

 جقد، حسـ

 بعقن الله

 مثؾ

 حتك

 حؼاً 

 ؿريب

 إذاً 

 حتك

 كسقت

 ربما

ALLA yogusoo   َقيُگُصُ  لَّ أ    

baraniri   بَرَكرِي                   

čî     تْشِء                           

daaru      ُدَار                        

daarú   ُدَار                          

daaruã taŋã  تَـگَْآ دَارُآ             

dogu    ُضُگ                        

du    ُض                             

gali     ِگَؾ                           

gurna ALLAa du ء گُرْنَ  ّٓ  ضُ  أ

koi      قي                    ُـ

mannu    ُّـ                          مَ

mugoi مُگُقي                       

nerke  ف َـ                           كَرْ

nji    ِكْج                              

ŋgiršiĩ       ِرْرِ گِ كْگ                 

tihined   َتِهِـد                       

toguso   ضُگُصَف                     
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 كعؿ )جقاب افـداء(

 كعؿ )جقاب افسمال(

 خارج

 ٕجؾ ذفؽ

 ٕجؾ ذفؽ

 مرة واحدة

 مرتان

 دائماً 

 أحقاكاً 

 أبداً 

 فلأبد

 معظؿ

 أول

 آخر

 أن

 ؾقما بعد

 مذ الحال

 أسرع

ؽر مقجقد

uũ   ؤُو                              

uwũ     ؤُوُو                        

yiga    َيِگ                            

yilla du    َّضُ  يِؾ                  

yiŋgal du  َضُ  ؾگيِـْگ              

  turo du     ضُ  ضُرُه              

čû du   ُضُ  تْش                     

lôko nani  ِـ فُؽُف                    كَ

lôko ha   هَ  فُؽُف                 

didi        ِدِد                         

tômu du    ُضُ  ضُمْم               

bugi-ĩ gunna ّـَ  بُگُل             گُ

gubudi   ِگُبُد                        

sogoi hi  هِ  صُگُقي               

nû                                   ُكُم    

šîgeĩ  صِگِاي                        

kômma su  َّؿ                صُ  ُـ

kumanu  ُـ  ؿَ                      ُـ

yugó يُگُف                              
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 محادثة

Ŋgurtai 

 ـؿ ظؿرك؟

Ŋila nuã ndî kora ? 

؟ ؿُرَ  كْدِءْ ؾَ كُقَآ كْگِ   

 ـؿ وفد فديؽ؟

Ada ndî kora taũ ? 

؟تَآورَ  ُـ كْدِءْ دَ أَ   

 ما اشؿؽ؟

Čer numa wuna ? 

؟نَ ؼِ كُؿَف وُ تْ   

 ما أشؿ أبقؽ؟

Čer zibe numaa-ã wuna ? 

؟ وُنَ كُؿَآء  ؼِ زِبَفتْ   
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 افسمال ظـ افقؿت

Bî-ĩ hidi-ĩ 

 

saa  شَعْ                               شاظة

saa laũ وشَعْ  شاظة كصػ َٔ                           

saa tugor     ْضُگُرشَع                      

kalkal  ؾْؽَؾ                             تمام َـ

Saa ndî kor ?               رْ؟كْدِءْ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ  

Saa murdom su dîgige murdom môgoda.  إٓافعاذةافسّاظة

                                                                                                دؿائؼ.    ظؼ

 .                                               شَعْ مُرْضَؿ صُ دِگِگَف مُرْضَؿ مُگُدَه

Saa ndî kor ?                            رْ؟كْدِءْ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ

Saa murdom ŋgirši-ĩ tugor.                  ربعإٓافعاذةافسّاظة.

 .                                                       شَعْ مُرْضَؿ كْگِگِررِ ضُگُرْ 

Saa ndî kor ?                            رْ؟كْدِءْ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ  

Saa murdom kalkal.                تماماً.افعاذةافسّاظة

ؾْؽَؾْ.                                                                 شَعْ مُرْضَؿ  َـ

Saa ndî kor ?                            رْ؟كْدِءْ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ  

Saa murdom yê dîgige murdom yê. وظؼافعاذةافسّاظة

دؿائؼ.

 شَعْ مُرْضَؿ يَف دِگِگَف مُرْضَؿ يَف.                                                   
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Saa ndî kor ?                            رْ؟كْدِءْ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ  

Saa murdom yê laũ yê.                     وافـصّػ.افعاذةافسّاظة  

                                                                                          شَعْ مُرْضَؿ يَف ٔو يَف. 

Saa ndî kor ?                             رْ؟كْدِ شَعْ افسّاظة؟ـؿ ُـ  

Saa murdom yê tugor yê.                 وافربع.افعاذةافسّاظة

                                                                     شَعْ مُرْضَؿ يَف ضُگُر يَف.       
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صائعةأؾعال   

Ndogusa budi tahatidia 

 ضؾب

 هرب

 خدع

 اكزل

 ؿتؾ

 بؽك

 أـؾ

 تلخر

 اشلل

 شلل

 أرـب

 خطب

 أؾطر

 رمك

 ـذب

 مات

 كام

 اذب

barayi    ِبَرَي                       

čaa ted  تَد تْشَع                     

čaayi    ِتْشَعْل                       

čaŋu       ُْتْشَـگ                     

čîd  تْشئْد                            

ču   ُتْش                              

čubu  ُتْشُب                          

eneki  ِأَكَؽ                           

hinu ُـ                               هِ

hiyi   ِهِل                            

kônnu  ُّـ                           ُـ

korči  ِرْتْش                          ُـ

kôsuri yodur   ِمْسُر         يُضُ  ُـ

kuhuyi  ِفُل                        ُـ

maa yahad   ْيََُد مَع                

morči   ِمُرْتْش                        

ñeki  ِكْؽ                             

ya     َي                              
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 ؿؾ

 تعال

 أؾعؾ

 تزوج

  خذ

 ـؾ

 اترك

 أترك

أذهب

yahad يََُد                          

yîri    ِيِر                           

yogus  ُگُصي                        

yôi zod  طُض ييُم                 

yoŋ  يُـگ                           

yubu   ُيُب                          

yulob  ُبيُؾ                          

yusob يُصُب                        

yusu    ُيُص                           
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 ـؾمات حديثة

Mêde êske 

 

 حؽقمة

 محاؾظة

 افصؾقب إحمر

 ؾساد شقاد

 مدني

 مثال

 رئقس

 رئقس حؽقمة

 حزب

 دوفة

 دوفة ظظؿك

 بؾدية

 إدارة

 مدير

 مجؾة

 تراث ثؼامذ

 حؼقق

agasu   ُأَگَس                        

agasugo    ُأَگَسُض                  

Askiĩ madu-ã  مَضُقاأَشْؽل       

bibid ologuu  أُفُگُقببِضُِف        

bûrnigo    ِگُ بُمْرك                  

dagi   ِدَگ                         

dahagado     َضُ گَ دَه             

dahagado agasuu    ُسُقگَ أَ  دَهَگَض 

dôku      ُدُؤْك                      

enesu       ُأَكَس                   

enesu wor  ُوُرأَكَس                 

gônigo گُـگُِف                       

haidi    ِهَايد                         

haidido   هَايدِضُف                    

hanada tûgi               تُمْگِ 

huski adagaa     ِأَدَگَاءهُسْؽ     

kalaka    َؾَؽ                      َـ



 

 90 

 حؼقق الإكسان

 امتحان

 مدرشة

 تاريخ

 تمققز ظرؿل

 صحقػة

 بردان

 مجؾس

 مجؾس رئاد

 شقاد

 شقاشة

 اظتؼال شقاد

 كظام

 كظامل

 دكقا

 ظادل

 مؽتبة

 ـتاب

ابادة

Kalaka ammaa-ã  َؾَؽ اَـ       أَمَّ

kaŋganduwa  ْـ           ـدُُوَاگِگَ َـ

karago        َر                  گُفَـ

kînjigi      ِـِئْـجْگ              

kôñole ŋginnesi ـؾَُف   ـَّسِ گگكْ ُـ

labbara tûgi   َف َ             تُمْگِ زَّ

lôorego     ورَگُففُم                 

mosko   مُسْؽُف                      

mosko ndahagaa كْدَهَگَامُسْؽُف    

ologdo   ُأُفُقگْض                    

ologu   ُأُفُگ                         

ologu tuga    ُضُگَ  أُفُگ           

tirigo    ُفترِِگ                        

tirigodo   ترِِگُضُف                     

tû   ْتُم                                   

tû gunnaa  ْگُـَّاتُم                

tûgego    ْگُفگَ تُم                    

tûgi      ِتُمْگ                         

yili ŋgidesi  ِگِدَسِ كْگيِؾ             
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 ادعؽقشات

Mêde-ã yê moda hundã yê 

 

Modo hunã ظؽسفا                 Mêdi-ĩ  افؽؾؿة                      

kubakubado سريع                     

amba durru افػائدة ظديؿ              

êdi   أكثك                                   

asarti   خسارة                            

aši nuwudu    تعاشة                   

aši wudu  تعقس                         

taa   هـاك                                  

anigi     يسار                           

hûtudo   ممؾقء                          

kînniĩ     ؿؾقؾ                           

môguri   أصع                         

bursa kudaanu صؽ

bizido ؾؼر                              

ŋgullaha أمان                            

bûgudi ظجقز                    

čudaá ٓ يريد     

yugazi يضحؽ                           

aizan      بطلء                           

ambado  مػقد                            

aŋgur  ذـر                                

arbahdi  ربح                             

aši kûnjusu   حظ                       

ašido محظقظ                              

aya   هـا                                   

bori   يؿغ                                 

bûgi   ؾارغ                                

bui     ـبر                                 

bûli مزيػ                                 

bursa    ثؼة                              

buruwo ؽـل                              

čaya خطر                                    

čêni صاب                                    

čudaa  يريد                                  

čudi يبؽل                                    
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ôwuli ؽبل                                

yusonnu ضقؼ                         

čuwudurru gunú ضُوري ؽر  

kômbu مقهقب ؽر ؾـان

ma ذق            

yari متزوج                            

čêniĩ وفد                                  

nerke  ؿريب                              

dîski    نُار                                

dudoũ أخت                              

dôr wudu           ؾردي                

yuga  خارج                               

nimigizi   ضعػ                      

êski     جديد                             

migizi   ضعقػ                         

ambado   مػقد                         

koro   ؿصر                             

yugaa   خارجل                        

ŋgullaha      شلام                     

yusudo  صبعان                           

čunubu   ذـل                              

čuro   واشع                                  

čuwudurru ضُوري                      

daasu مقهقب ؾـان     

dî ؽرب                                        

dili  أظزب                                    

dobiĩ بـت                                    

dogu  بعقد                                   

dogusu فقؾ                                  

dômuri  أخ                                  

dôr čûsu زوجل                    

du                  داخؾ                      

duna   ؿقة                                    

duna tubudo  مستعؿؾ                 

dunodo          ؿقي                       

durrido  ضار                             

durusu  ضقيؾ                               

duu        داخع                           

êdi  حرب                                     

êgi čîddo  جائع                            
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tôgu    أبقض                              

torozo      صديؼ                        

mêgi      شؿقؽ                         

êski     جديد                              

wôgorši   جبان                          

môgoda   كاؿص                      

karaga   بادية                             

sogoi hi   بعد                           

guru    بعض                              

yoo                        خاص            

yuwodo     متزوجة                     

tûmndudo     مغؾؼ                     

hûruũ        جقاب                       

gûrti                   ؿػا                   

hosú      ؽامض                          

ôsurii       سري                          

daha                         ؿؿة             

čučurdo            خشـ                 

bûgi    ؾارغ                               

guru            جزء                        

êlli              أحمر                           

êrdi ظدو                                      

êrereũ  رؿقؼ                                

gibi ؿديؿ                                      

gîrbi صجاع                                  

girigo  زائد                                  

gôni    حض 

gubudi    ؿبؾ                               

gunna   ـؾ                                  

gunnaa  ظام                                 

her     ظزباء                                  

heridido      مػتقح                       

hidi        شمال                             

hômboni      جبفة                        

hosu       واضح                            

hosuu       ظؾـل                            

hûi              ؿاظدة                        

hûrši         أمؾس                          

hûtudo   معبل                                

kadihi     ـامؾ                             
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hartu ndai       هزيؿة                  

hômoya     جاهؾ                      

gônii        حضي                      

nugunasu    ؿبح                        

tusu      صعب                            

tômudi    اكتفاء                              

čakti                                    كزول  

koko čuruudo   مػتقح                

gêyirdo           حزيـ                  

kiyekiye di   مفؾ ظذ               

bizi   ؾؼر                                   

wormo  ٍؿاس                              

didi    ًأبدا                                  

čêni       خادم                            

yiredo                صادق               

mu hu ndeni تؽذيب                   

ababaa زائػ                                

mîndie      ؿؾقؾة                          

aŋgaldo       ظاؿؾ                       

tusanu       مفؿؾ                        

kannaharti      اكتصار                    

karadudo     متعؾؿ                        

karagaa      بدوي                         

kîndiri   جمال                               

kiye                 شاهؾ                   

ko ndunai      ابتداء                     

kôdti                 صعقد                  

kokodo                       مؼػؾ         

konnodo      شعقد                        

kumadi  اسراع                             

kumurbo   ؽـك                            

lili   فغ                                       

lôko nani     ًدائما                           

maar     شقد                                 

mudo          ـذاب                        

mugadi     تصديؼ                         

mugoii     حؼقؼل                          

mundu       ـثرة                          

mûšido      مجـقن                          

mûsori    كظقػ                              
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naginní     ـراهقة                       

ndoŋi      أخذ                            

yadi            تذـر                        

nunosi     مقت                          

ndugazi     ضحؽ                      

ndoduri     كزع                           

ndoŋi              زواج                   

ndurui      خروج                        

nduruko مخرج                            

ndugurmadi     ظااشتقؼ               

dogu     بعقد                              

nobtu      رضب                          

yuganno     خارجل                    

noguro        ظبقدية          

ndusu  صعقبة                            

nûu      ُحاض                            

ndodurii    تصدير                       

adibi     امرأة                             

wô      تحت                               

bôli      كظقػ                            

nagi                      حب                

ndeni                ظطاء                   

ndihinedi        كسقان                    

ndobusi       وٓدة                        

ndudi                        بؽاء            

ndumahi       ارتداء                      

ndusobi    ضلاق                           

ndûusi     دخقل                           

ndûusko     مدخؾ                        

ñekti     كقم                                  

nerke     ؿريب                              

njorru                 يابس 

numoi     وضـل                            

nûmoori      حرية                         

ŋgiye     شفقفة                             

ŋgoo   ماضي                                

ŋgûrtii        اشتراد                       

ômuri      رجؾ                             

ôro                   ؾقق                     

ôwinne      ؿذر                            
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sôgoni      بطلء                         

sûllo      مرخل                           

kal  مشابف                                  

aši nunosdo   خجقل                  

ônurii   بري                                  

bîdi        رخقص                         

gunasu        ؿبقح                        

hugura ndeni     ظؼاب                

numi-ĩ duu محع                         

dînegi      مساء                          

kôbori     مػتقح                         

kiye       شفؾ                            

migizi        ضعقػ                     

wobu                   بارد                 

čuu      كقر                                

čuu    أبقض                               

korrodo    صاخب                      

ndedi     رؾض                           

gubudi    أمام                               

čuro         واشع                         

owonu                 سريع                

šibtudo         مؽروب                    

šiša    مختؾػ                                 

soũ wor      جريء                        

sôyee     داجـ                              

tamanno                            ؽال    

tîri                         جمقؾ               

tôhorti ndeni     مؽاؾلة                 

tû gunnaa ظادل                            

tûgohu           صباح                     

tûmndudo            مغؾؼ                

tusu        صعب                            

wor      ظظقؿ                                

wûnigi      شاخـ                         

yêski     طلام                               

yesku                أشقد                   

yîko   هادئ                                  

yodi     مقاؾؼة                               

yuhi di   خؾػ                            

yusonnu    ضقؼ                           
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yuzo ŋguruko   ذوق                

nûu      ُحاض                           

gali      جقّد

 

yuzo čûluko    ؽروب                  

zogoo    مستؼبع                           

zundu       ّءد                              
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 .)ؿضايا ثؼاؾقة تباوية، )مؼآت بافؾغة افتباوية وافعربقة 

  .)ؿصص افتبق، ؿصص صعبقة تباوية، )بافؾغة افتباوية 

 بافؾغة افتباوية(. ؿال وداي بركاء( ، 

 .)معتؼدات افتبق، )بافؾغة افتباوية  

  إػ ؾزان، )بافؾغة افتباوية(.افعقدة 

 ترجؿ إػ افؾغة افتباوية:

  )2013ابـ افسؾطان واصدؿائف، بقدبا )ؿصة ؿصرة . 

  )2013افسائح وافصائغ، بقدبا )ؿصة ؿصرة . 



 

 102 
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 61 ............................................................. الخضوات وافػقاـف

 62 ............................................................................... افطؼس

 63 ................................................................................. افسػر

 65 ............................................................................. مذ ادطعؿ

 66 ............................................................................ مذ افػـدق

 67 ......................................................................... ظـد افطبقب

 69 .............................................................................. افزيد مذ

 71 ............................................................................... افتجارة

 73 .......................................................................... ظـد الخقاط

 75 ............................................................................. مذ افعؿؾ

 77 ............................................................................ مذ افسقق

 79 ....................................................................... ء الإصارةأشما

 80 ................................................................................ افعائؾة

 81 .................................................................. أدوات آشتػفام
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